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Sommario/riassunto Using the theory of optimal local currency pricing, this paper constructs
a structural equation to estimate the rate at which foreign producer
prices pass through the local currency prices of imported goods in the
U.S. This can be viewed as measuring exchange rate pass-through, in
line with price stickiness in the New Keynesian Phillips curve literature.
We estimate the structural equation using the generalized methods of
moments for consistent estimates of exchange rate pass-through. We
find that a model with a mix of local currency pricing and producer
currency pricing fits the data best. Th
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Acclaimed, when it first appeared, as a seminal work - a
groundbreaking book that was both informative and highly readable -
Translators through History is being released in a new edition,
substantially revised and expanded by Judith Woodsworth. Translators
have played a key role in intellectual exchange through the ages and
across borders. This account of how they have contributed to the
development of languages, the emergence of literatures, the
dissemination of knowledge and the spread of values tells the story of
world culture itself.Content has been updated, new element
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The printing history of perhaps the most influential tract in the history
of irenicism (church reunification), Georgius Cassander's De officio pii
viri, in 1561 presented at the Colloquy at Poissy, together with an
overview of its afterlife and the numerous reactions it provoked, both
by Protestants and Roman Catholics, will contribute to our
understanding of the history of erasmian humanist irenicism. Two
contemporary translations, one in German by Georg von Cell and one in
French by Jean Hotman, show us how De officio pii viri was adapted to
the ongoing struggle for church peace in different parts of Europe, a
struggle that was led by jurists and theologians, outstanding members
of the Republic of Letters, who were able to spread their ideas by their
large epistolary networks. The life story of De officio pii viri highlights
the birth, expansion and failure of ideas; how they profit from the
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support of the mighty and how they fail when opposed by the
uncompromising: those who think they speak in the name of God.


